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Eliminarea 
Ajutați la protejarea mediului și a sănătății umane. 
Puneți ambalajul în containerele adecvate pentru re-
ciclare. Ajutați la reciclarea deșeurilor provenite din 
echipamentele electrice și electronice. Nu eliminați 
echipamentele marcate cu acest simbol împreună cu 
gunoiul menajer. Returnați produsul la unitatea locală 
de reciclare sau contactați administrația municipală. 

	 AVERTIZARE!

Risc de rănire sau sufocare!
Deconectați aparatul de la rețeaua de alimentare cu energie. Tăiați cablul de alimentare 
și eliminați-l. Îndepărtați cremona pentru a evita situația în care copiii sau animalele de 
companie rămân închiși în interiorul aparatului.

	 AVERTIZARE!

Aparatul nu trebuie alimentat printr-un dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un tem-
porizator, nu trebuie conectat la un circuit care este pornit și oprit în mod uzual de un 
dispozitiv utilitar.

Legendă

Avertizare! - Informații importante pentru siguranță 

Informații generale și sfaturi 
 

Informaţii legate de mediu

Vă mulțumim că ați achiziționat un produs Haier.
Citiți aceste instrucțiuni cu atenție înaintea folosirii acestui aparat. Instrucțiunile conțin in-
formații importante care vă vor ajuta să beneficiați din plin de aparatul dumneavoastră și 
să asigurați o instalare, o utilizare și o întreținere adecvate și sigure.
Păstrați acest manual la îndemână ca să îl puteți consulta pentru folosirea adecvată a apa-
ratului.
Dacă vindeți aparatul, îl dați altcuiva sau îl lăsați în casă după mutare, asigurați-vă că dați 
mai departe și acest manual pentru ca noul proprietar să se familiarizeze cu aparatul și cu 
avertismentele de siguranță.
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	 AVERTIZARE!

Înainte de prima utilizare
▶▶ Asigurați-vă că nu există deteriorări în urma transportului. 
▶▶ Îndepărtați toate ambalajele și nu le lăsați la îndemâna copiilor. 
▶▶ Manipulați aparatul cu ajutorul a cel puțin încă unei persoane, de-

oarece este greu.

Utilizare zilnică
▶▶ Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de peste 8 ani și 

persoane cu capacitate fizică, senzorială sau mentală redusă sau 
fără experiență și nu sunt familiarizate cu aparatul numai dacă 
acestea sunt supravegheate sau sunt instruite privind utilizarea 
aparatului într-o manieră sigură și înțeleg posibilele pericole ce 
pot apărea. 

▶▶ Țineți copiii mai mici de 3 ani departe de aparat cu excepția cazu-
lui în care sunt supravegheați în permanență.

▶▶ Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul.
▶▶ Asigurați-vă că încăperea este uscată și bine ventilată. Tempera-

tura ambientală trebuie să fie între 5°C și 35°C. 
▶▶ Nu acoperiți niciun orificiu de ventilație de la bază, cu un covor 

sau obiecte similare. 
▶▶ Păstrați zona din jurul uscătorului de rufe ferită de praf și scame. 
▶▶ Înainte de a utiliza aparatul, asigurați-vă că în interior sunt doar 

rufe nu și animale de companie sau chiar copii. 
▶▶ Atingeți ștecherul de rețea numai cu mâinile uscate, nu atingeți 

sau nu utilizați aparatul având picioarele goale sau dacă sunteți 
uda sau umed pe mâini sau picioare.

▶▶ Nu uscați articolele nespălate în uscătorul de rufe.
▶▶ Asigurați-vă că nu depășiți sarcina nominală de încărcare. 
▶▶ Goliți buzunarele rufelor de articole precum brichete sau chibri-

turi. 
▶▶ Folosiți balsam de rufe sau produse similare în conformitate cu 

specificațiile producătorului menționate pe ambalaj. 
▶▶ Nu folosiți spray-uri inflamabile în vecinătatea aparatului.
▶▶ Nu puneți obiecte grele sau surse de căldură sau umezeală dea-

supra aparatului.
▶▶ Țineți de ștecher, nu de cablu, atunci când deconectați aparatul. 
▶▶ Nu atingeți peretele din spate sau tamburul în timpul operării, 

acestea sunt fierbinți. 
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	 AVERTIZARE!

Utilizare zilnică 
▶▶ Nu uscați în aparat următoarele articole:

▶▶ Articole care nu sunt spălate.
▶▶ Articolele contaminate cu substanțe inflamabile precum ulei 

de gătit, acetonă, alcool, benzină, petrol, cherosen, soluții de 
îndepărtat pete, terebentină, ceruri, substanțe de îndepărtat 
ceară, sau alte chimicale. Vaporii pot cauza declanșarea focu-
lui sau chiar explozia. Aceste articole trebuie mai întâi spălate 
manual în apă fierbinte cu cantitate suplimentară de detergent 
înainte de a fi uscate în uscătorul de rufe.

▶▶ Articolele care conțin vată sau umpluturi (de exemplu perne, 
jachete), deoarece umplutura poate ieși cu riscul de a provoca 
aprindere. 

▶▶ Articole precum cauciuc-spumă (spumă de latex), căști de duș, 
textile impermeabile, articole placate cu cauciuc și haine sau 
perne. Pernele prevăzute cu suport din cauciuc spumă nu tre-
buie să fie uscate în uscător de rufe. 

▶▶ Nu beți apa condensată.  
▶▶ Nu utilizați aparatul fără a avea montat filtrul de scame sau filtrul 

de condens sau cu un filtru deteriorat. 
▶▶ Aveți în vedere că ultima parte a ciclului de uscare se desfășoară 

fără căldură (ciclu de răcire) pentru siguranța că hainele vor rămâ-
ne l o temperatură care nu le va afecta.

▶▶ Nu lăsați prea mult aparatul nesupravegheat în timpul funcționării 
Dacă aveți intenția de a absenta mai mult timp, opriți ciclul de us-
care și deconectați aparatul de la priză, 

▶▶ Nu opriți aparatul decât dacă ciclul de uscare este finalizat, ex-
ceptând cazul în care toate articolele sunt îndepărtate rapid și 
răsfirate, astfel încât căldura să fie disipată.

▶▶ Opriți aparatul după fiecare program de uscare pentru a econo-
misi energie și pentru siguranță. 

Întreținerea / curățarea
▶▶ Asigurați-vă că supravegheați copiii dacă aceștia efectuează 

operațiuni de curățare sau întreținere. 
▶▶ Deconectați aparatul de la rețeaua electrică înainte să efectuați 

orice fel de operațiuni de rutină pentru întreținere. 



RO1-Informații despre siguranță

6

	 AVERTIZARE!

Întreținerea / curățarea 
▶▶ După fiecare program curățați filtrul de scame și filtrul de con-

dens (consultați ÎNGRIJIREA ȘI CURĂȚAREA) 
▶▶ Nu folosiți spray cu apă sau abur pentru a curăța aparatul.
▶▶ Nu folosiți chimicale industriale pentru a curăța aparatul.
▶▶ Cablul de alimentare electrică deteriorat, trebuie înlocuit de pro-

ducător, reprezentantul său de service sau persoane cu calificări 
similare pentru a evita orice pericol.

▶▶ Nu încercați să reparați aparatul singur. În caz de reparație, con-
tactați departamentul nostru de relații cu clienții. 

Instalare
▶▶ Alegeți un loc care permite deschiderea completă a ușii. Nu in-

stalați uscătorul de rufe în spatele unei uși care poate fi încuiată, 
în dreptul unei uși glisante sau a unei uși cu balamale în partea 
opusă ușii uscătorului de rufe, deoarece acest fapt va limita des-
chiderea completă a ușii uscătorului de rufe. 

▶▶ Instalați aparatul într-un loc uscat și bine ventilat. 
▶▶ Nu instalați niciodată aparatul în aer liber într-un loc umed sau 

într-o zonă care ar putea favoriza scurgerile de apă, de exemplu 
sub sau lângă o chiuvetă. În cazul unei scurgeri de apă, întreru-
peți alimentarea și lăsați mașina să usuce natural. 

▶▶ Instalați sau folosiți aparatul doar în locuri unde temperatura de-
pășește 5°C.

▶▶ Nu plasați aparatul direct pe covor, sau în apropierea unui perete 
sau a unei piese de mobilă. 

▶▶ Nu expuneți aparatul la îngheț sau în lumina directă a Soarelui sau 
lângă surse de căldură (de exemplu, sobe, radiatoare). 

▶▶ Asigurați-vă că informațiile electrice de pe plăcuța de identifica-
re sunt conforme cu sursa de alimentare. În caz contrar, contac-
tați un electrician.

▶▶ Nu folosiți adaptoare de prize și prelungitoare. 
▶▶ Asigurați-vă că nu ați avariat cablul electric și ștecherul. Dacă 

este avariat, apelați la un electrician pentru înlocuire.
▶▶ Folosiți o priză separată cu împământare pentru sursa de ali-

mentare care este ușor accesibilă după instalare. Echipamentul 
trebuie împământat. 

▶▶ Doar în Marea Britanie: Cablul de alimentare al echipamentului 
este dotat cu un ștecher cu 3 fire (împământare) care se potri-
vește unei prize standard cu 3 fire (împământare). Nu tăiați sau 
nu deconectați niciodată al treilea fir (împământarea). După in-
stalarea echipamentului, ștecherul trebuie să fie accesibil. 
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 	 Aviz
Aparatul conține gaz fluorurat cu efect de seră R134a (GWP:1430). Acest gaz este si-
gilat ermetic.

Domeniu de utilizare
Acest aparat este destinat uscării articolelor care au fost spălate cu soliții pe bază de apă 
și care au marcat pe eticheta producătorului faptul că sunt potrivite pentru uscătorul de 
rufe. 

Este conceput exclusiv pentru uz casnic, în interior. Acesta nu este destinat utilizării în 
scopuri industriale. Nu este permis să produceți schimbări sau modificări acestui dispozi-
tiv. Folosirea în afara domeniului de utilizare poate provoca pericole, pierderea garanției și 
nulitatea răspunderii producătorului. 

Standarde și directive 
Acest produs îndeplinește cerințele tuturor directivelor CE aplicabile cu standardele ar-
monizate corespunzătoare, aplicabile marcajului CE.

	 Utilizarea responsabilă cu mediul înconjurător

▶▶ Stoarcere completă: Stoarceți rufele la viteza maximă de stoarcere. 
▶▶ Sarcină maximă: Utilizați cantitatea maximă de umplere în conformitate cu tabelul 

de programe, dar nu supraîncărcați uscătorul. Pentru a beneficia de sarcina maximă, 
rufele care trebuie uscate „PREGĂTITE de DEPOZITAT”, pot fi uscate ușor mai întâi cu 
„ PREGĂTITE de CĂLCAT”. La finalizarea programului îndepărtați rufele care trebuie 
călcate și uscați apoi rufele rămase până la final. 

▶▶ Desfășurați rufele: Scuturați rufele înainte de a le pune în uscător. 
▶▶ Evitați uscarea excesivă. Trebuie evitată o uscare excesivă. Selectați programul co-

rect și nivelul corespunzător de uscare. 
▶▶ Balsamul de rufe nu este necesar: Nu utilizați balsam la spălare, deoarece rufele vor 

deveni pufoase și moi în uscător.
▶▶ Curățarea filtrelor de scame: Curățați filtrele de scame după fiecare ciclu.
▶▶ Ventilare: Asigurați-vă că aparatul este ventilat în mod corespunzător (consultați 

INSTALAREA).
▶▶ Reutilizarea apei condensate: Apa condensată colectată poate fi utilizată pentru 

călcarea cu abur. Înainte trebuie turnată printr-o sită fină sau printr-un filtru de cafea 
din hârtie. Particulele mici for fi reținute de filtru. 
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Akg9 +++A i-REFRESH

11 English | 

CONTROL PANEL

5 Filters must be cleaned regularly.
See Lint Filter Cleaning or Condenser
Filter Cleaning section of the manual.

Clean filter 
indicator

2 Childlock indicator To activate the Child-lock function after a cycle 
has been started, press the Childlock button
for 3 sec. until the indicator icon lights up. 
To deactivate press the button for 3 sec. again.
Note: When the cycle ends or the power 
supply is interrupted, the function will not be 
cancelled automatically. 

Note: After each cycle, indicator will flash to 
remind cleaning the filters.

kg9 A++kg9 ++A i-REFRESH

Delay function for delay start, press the button to
set time (in 1 intervals up to 12 hours). 
The appliance shoule be finished in, afterwards 
press       to start the delayed operation.

1 Delay button

3 Timer indicator When choose the timer program, It will lights up. 

Signal indicator You can choose signal as you need. To active 
the signal function after switching on the dryer,
press and Temp. for about 3 seconds 
until the beep sounds.To deactivate press both
buttons for 3 seconds again until the beep sounds.

4

Note: This function should be set after you
have finished all the options, otherwise when 
you turn the knob or press the button, the 
function will be delected automatically.

1 3

2

Cotton Mix Synthetics Quick Dry Timer Delicate

Hygienic Dry LevelAnti- creas e Temp. Delay

Remo te Wool Spo rtsDuvetTowel i-Refresh
4

5

6

7

4.1 Imaginea aparatului
Din față (Fig. 4- 1): Din spate (Fig. 4- 2):

	 Notă:
Din cauza schimbărilor tehnice și a diferențelor dintre modele, ilustrațiile din următoare-
le capitole ar putea diferi fată de modelul dumneavoastră.

1	 Rezervor de apă

2	 Ușa uscătorului de rufe

3	 Panoul de comandă

4	 Cablu de alimentare

5	 Plăcuța din spate

6	 Ieșire de drenare

7	 Picioare reglabile

Manual de 
utilizare

Certificat de 
garanţie

Furtun de 
scurgere  

1
2

Drying rack

Eticheta 
energetică

Tampoane pen-
tru reducerea 

zgomotului

Suportul 
uscare

4.2 Accesorii
Verificați accesoriile și documentația conform listei. (Fig.: 4- 3):

4-1 4-2

4-3
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5.1 Buton Întârziere
Funcție de întârziere pentru pornire întârziată, apăsați 
butonul pentru a seta ora (de la 0 până la 12 ore). Când 
este activată, pictpograma indicatorului se va aprinde 
(Ilustraţia 5-2).

1	 Buton Întârziere
2	 Indicator Blocare acces copil 
3	 Indicator Întârziere
4	 Indicator Wifi
5	 Indicator favorite 
6	 Buton i-time
7	 Buton Temperatură 

8	 Buton Start/Pauză 
9	 Buton rotativ de Pro-

gram 
10	 Buton Pornire
11	 Buton Nivel de uscare
12	 Buton Blocare acces 

copil
13	 Buton igienă

14	 Indicator Goliți rezer-
vorul

15	 Ecran
16	 Indicator Curățați 

filtrul
17	 Indicator Anti șifonare
18	 Buton favorite
19	 Buton i-Refresh

 

Dry Level

Delay
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i-Refres hAnti-creaseHygienic

Qu ck 30’
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5.3 Indicator Întârziere 
Când alegeți funcţia Întârziere (Fig. 5- 4), pictograma se 
va aprinde.
5.4 Indicator Wifi
Acest indicator reamintește utilizatorilor dacă Wifi-ul este 
conectat sau nu ( Fig. 5-5). Dacă conectarea wifi este 
realizată cu succes, indicatorul se va aprinde.

 	 Aviz
Această funcție trebuie setată după ce ați finalizat toate opțiunile, în caz contrar când 
rotiți butonul sau apăsați butonul, funcția va fi ștearsă automat.

 	 Aviz
Când ciclul este finalizat sau alimentarea cu electricitate este întreruptă, funcția nu va 
fi anulată automat.

Dry Level Hygienic

Delay

5-1

5-2

5-3

5-4

5-5

5.2 Indicatorul Blocare acces copil 
Blocarea pentru copii este concepută pentru a împiedi-
ca copiii să schimbe setarea programului. Pentru a acti-
va această funcție, după începerea unui ciclu, apăsați pe 
Nivelul de uscare și butonul Temp. (5-3) în același timp 
timp de 3 secunde până când pictograma indicator se 
aprinde. Pentru dezactivare apăsați aceste 2 butoane 
pentru 3 secunde.



RO 5-Panoul de comandă

11

5.8 Buton Start/Pauză
Apăsați butonul Start/Pauză (Fig. 5-9) pentru a porni 
ciclul de uscare. Apăsați din nou butonul pentru a pune 
pe pauză ciclul de uscare. Apăsați din nou butonul pen-
tru a continua.

4.6 Buton - i-time
Această funcție este concepută pentru a permi-
te utilizatorilor să seteze durata ciclului în funcție 
de nevoile personale. Utilizatorii pot folosi aceas-
tă funcție pentru a seta timpul, doar în cadrul pro-
gramelor Timer și i-Refresh. De asemenea, acest 
buton poate fi folosit pentru a seta timpul în func-
ția Întârziere. Continuați apăsarea acestui buton 
 
(Fig.5-7) până când se afișează ora pe care doriți să o 
setați.

4.7 Buton Temperatură
Acest buton este setat pentru a seta temperatura de 
uscare în funcție de nevoile sau cerințele personale. 
Apăsarea acestui buton (Fig. 5- 8) pentru a seta tem-
peratura de uscare pe care o doriţi. Există 4 niveluri iar 
afișajul potrivit este afișat mai jos:

	 Temperatură înaltă.
	 Temperatură medie.
	 Temperatură joasă..
	 Aer rece.

4.5 Indicator favorite
Acest indicator este conceput pentru a reaminti uti-
lizatorilor dacă funcția favorită a fost activată sau nu. 
Dacă pictograma se aprinde, funcția favorită a fost ac-
tivată.

5.9 Butonul rotativ de Program 
Utilizând butonul rotativ selectați unul din cele 14 pro-
grame (Fig.5-10). Indicatorul programului respectiv se 
aprinde. Consultați secțiunea Moduri program din ma-
nual pentru informații suplimentare.

5.10 Buton Pornire 
Apăsați butonul Pornire (Fig. 5-11) pentru a comuta 
pornit/oprit uscătorul de rufe.

T emp.

Babycare i

Mix

Cotton

DuvetS ynthetics T owel

S hirt

Wool T imer

BulkyDelicate Sports Qu ck 30’

5-6

5-7

5-8

5-9

5-11

5-10
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 	 Aviz
Timpul rămas este o valoare implicită, acest timp va fi recalculat în funcție de setările 
suplimentare ale programului și de gradul de umiditate al rufelor.

5.11 Buton Nivel de uscare  
Apăsați butonul (Fig. 5-12) pentru a seta gradul final 
de umiditate al rufelor la finalul ciclului. 
Ecranul este afișat mai jos:

		  Gata de depozitare

		  Gata de purtat

		  Gata de călcat

5.12 Activarea butonului Blocare acces copil 
Pentru a activa funcția Blocare acces copil după ce un 
ciclu a fost pornit, apăsați cele 2 butoane (Fig. 5-13) 
pentru 3 secunde, până când pictograma indicatorului 
se aprinde. Pentru dezactivare apăsați din nou cele 2 
butoane pentru 3 secunde.

5.14 Indicator Goliți rezervorul 
Acest indicator este conceput pentru a aminti utilizato-
rilor că rezervorul de apă trebuie golit (fig. 5-15). Impor-
tant: Goliți rezervorul de apă după fiecare ciclu de uscare. 
Consultați secțiunea Golirea rezervorului de apă din 
manual.

5.13 Buton Igienizare 

Funcția igienizare este concepută pentru a ucide bac-
teriile și acarienii, precum și virusurile de pe hainele cu 
temperatură ridicată.
Setarea programului se va schimba automat la cel mai 
înalt nivel de uscare și temperatură. La finalul ciclului, va 
continua automat pentru încă 1,5 ore. Pentru acele pro-
grame care pot adăuga funcția de igienizare, atunci când 
utilizatorii răsucesc butonul la acele programe, butonul 
de igienizare (Fig.5-14) se va aprinde pe jumătate pen-
tru a indica faptul că această funcție poate fi adăuga-
tă. Numai Mix/Bumbac/Îngrijirea bebelușilor/Prosop/
Voluminos/Sport se poate adăuga la această funcție. 
Când treceți la alte programe, butonul Igienizare nu se 
va aprinde, ceea ce înseamnă că nu poate fi selectat. 
După selectarea funcției igienizare, acest buton va ră-
mâne aprins până la începerea ciclului de uscare. La in-
trarea în etapa de igienizare, butonul se va aprinde din 
nou pentru a avertiza utilizatorii.

5.15 Ecran
Ecranul afișează timpul rămas, timpul de întârziere și 
alte informații corespondente (Fig. 5-16).

5-13

5-15

5-16

5-14

Dry Level

Dry Level Hygienic

Anti-crease

Hygienic

5-12

Pic-2
Pic-3
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5.16 Indicator Curățați filtrul 
Acest indicator este conceput astfel încât să amin-
tească utilizatorilor să curețe filtrul înainte de utilizare. 
Când această pictogramă (vezi fig. 5-17) se aprinde, 
utilizatorii trebuie să curețe filtrul înainte de utilizare. 
Pentru paşii de curăţare consultaţi secțiunea Curățare 
filtru de scame sau secțiunea Curățare filtru de con-
dens din manual.

5.17 Indicator Anti șifonare
Funcția anti-şifonarea este concepută pentru a ajuta 
la preveni şifonarea hainelor. Tamburul se va roti după 
ciclul de uscare pentru a întinde hainele, astfel încât 
nu este nevoie să vă faceți griji că aţi uitat să scoateți 
hainele din maşină. Anti-şifonarea este dezactivată 
implicit ( Fig. 5-18) . După selectarea programului, pic-
tograma se aprinde, când ciclul de uscare se termină, 
tamburul va menține rotația încă 0-12 ore cu aer rece. 
Utilizatorii îl pot opri oricând prin deschiderea ușii sau 
oprirea mașinii.
5.18 Buton Favorite
Această funcție este concepută pentru a memora 
setările preferate ale utilizatorilor în  fiecare program, 
astfel încât să nu fie nevoie să o ajustați înainte de utili-
zare. Pentru a o activa, utilizatorii pot alege un program 
și pot regla temperatura, nivelul de uscare în funcție de 
propria dorinţă și pot iniţia ciclul. Apoi apăsați împreu-
nă aceste 2 butoane timp de 3 secunde pentru a activa 
această funcție, pictograma se va aprinde. Data viitoa-
re, când utilizatorii vor alege acest program, acesta va 
rula automat ciclul în setarea preferată, în loc de cea 
implicită. Pentru a reveni la setarea implicită, utilizatorii 
pot reveni la setarea implicită și pot seta un alt program 
favorit.

5.19 i-Refresh
I-Refresh este o funcție brevetată Haier, care are ca 
scop îndepărtarea mirosurilor și cutelor, eliminarea 
bacteriilor și acarienilor, precum și împrospătarea ha-
inelor într-un timp scurt. Prin rotire și scuturare, aerul 
este suflat în haine pentru a le împrospăta şi întinde, 
chiar și hainele delicate și țesăturile nespălate pot fi us-
cate cu grijă.

 Anti-crease

 i-Refres hAnti-crease

i-Refres hAnti-crease

5-17

5-18

5-19

5-20

 	 Aviz
După fiecare ciclu, indicatorul va clipi pentru a vă reaminti de curățarea filtrelor.

 	 Aviz
▶▶ Utilizatorii pot activa această funcție Favorită doar în starea de funcționare a progra-

mului.
▶▶ Puteţi seta la Favorit un singur program o dată.
▶▶ Odată ce acest program este setat la favorit, utilizatorii nu îl pot anula, acesta putând 

fi înlocuit doar cu un alt program favorit.
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*)      
Pentru setarea programului de test EN 61121 vă recomandăm să scurgeți apa condensată în exterior prin 

furtunul de drenare atunci când uscați o încărcătură completă folosind programul Bumbac. Acest fapt va evita 
golirea rezervorului de apă în timpul programului.

Program Grad de 
uscare 
implicit  

Rufe
Sarcină 

maximă kg Timp 
implicit Temperatură9

  Bumbac    *)
Gata de 
purtat

Pentru îmbrăcăminte 
sau haine din bumbac 9 02:30 60-65°C

 Mix
Gata de 

depozitare
Pentru uscare mixtă 
cu mai mult de un tip 

de ţesturi
6 02:30 60-65°C

 Synthetics 
(Sintetice)

Gata de 
purtat Pentru acele sintetice 4,5 01:30 50-55°C

 Quick 30’ / Uscare fixă 30 de 
minute 0,5 00:30 50-55°C

  Cronometru /

Pentru țesături mixte 
și 

utilizatorii pot decide 
singuri timpul de 

uscare

/ 00:40 50-55°C

 Delicat
Gata de 
purtat

Pentru acele ţesături 
delicate precum mă-
tase, lenjerie intimă 

etc.

2 01:00 50-55°C

 Remote / / / / 60-65°C

 Lână / Pentru îmbrăcăminte 
din lână 3 00:30 50-55°C

 Prosop Gata de 
depozitare

Pentru ţesături grele, 
precum prosoapele 

etc.
6 01:40 50-55°C

 Voluminos
Gata de 

depozitare Bumbac greu 2 02:00 60-65°C

 Sporturi
Gata de 
purtat

Pentru îmbrăcăminte 
sport 4,5 01:30 60-65°C

 Cămașă
Gata de 
purtat

Special pentru cămăşi 
cu setare implicită 

anti-şifornare 1 oră
/ 00:40 50-55°C

 Pilotă / Îmbrăcăminte cu puf 1 01:30 60-65°C

 Babycare
Gata de 

depozitare
Îmbrăcăminte 

bebeluşi 1 01:20 60-65°C
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Tehnologia cu pompă de căldură
Uscătorul de condens cu schimbător de căldură este excepțional din punct de vedere 
al consumului eficient de energie. Acestea sunt valori orientative determinate în condiții 
standard. Valorile pot diferi față de cele furnizate, fiind determinate de supratensiune și 
subtensiune, de tipul țesăturii, compoziția rufelor care trebuie uscate, umiditatea reziduală 
și încărcarea curentă.

Program 
Bumbac / Lenjerie

Viteză centri-
fugare 
în rpm  

Umiditate 
reziduală 

în %

Timp 
în h:min

Consum de 
consum 
în kWh

Gata de  
depozitare 1000 Aproxima-

tiv 60 03:40 1,98

Gata de purtat 1000 Aproxima-
tiv 60 03:30 1,63

Gata de călcat 1000 Aproxima-
tiv 60 02:40 1,33

	 Utilizarea responsabilă cu mediul înconjurător

▶▶ Centrifugați rufele să fie cât mai uscate posibil înainte de a le pune în uscătorul de 
rufe.

▶▶ Evitați supra încărcarea uscătorului de rufe.
▶▶ Scuturați rufele să fie desfășurate înainte de a le pune în uscătorul de rufe.
▶▶ Alegeți un program adecvat de uscare. Asigurați-vă că rufele nu sunt uscate mai mult 

decât este nevoie.
▶▶ Asigurați-vă că utilizați uscătorul de rufe cu filtre curățate.
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8.1 Rufe apretate 
Rufele apretate vor lăsa o peliculă de apret în tambur și prin urmare nu sunt potrivite pentru 
uscător. 

8.2 Balsam de rufe
Nu utilizați balsam la spălare, deoarece rufele vor deveni pufoase și moi în uscător. 

8.3 Cârpe moi pentru îngrijire
Utilizarea „cârpelor moi de îngrijire” poate cauza acoperirea filtrelor de scame. Acest fapt 
poate cauza blocarea filtrelor. În astfel de cazuri, recomandăm fie să vă abțineți de la a adă-
uga de cârpe moi de îngrijire, fie să alegeți o altă marcă. În orice din cazul, luați la cunoștință 
instrucțiunile producătorului. 

8.4 Cantități mici de umplere 
Într-o cantitate mai mică de 1,0 kg, programul „Timp” ar trebui selectat deoarece scanarea 
automată a nivelului de uscare poate fi captată doar că nu va fi exactă. 

8.5 Ușă deschisă
Ușa trebuie lăsată întredeschisă când uscătorul nu este utilizat, așa încât etanșeitatea ușii 
să rămână eficientă nelimitat. 

8.6 Lumina interioară a tamburului
Când aparatul este pornit, lumina din tambur va fi aprinsă cât timp ușa este deschisă.

8.7 Clapa de serviciu 
Asigurați-vă că în timpul operării clapa de serviciu este întotdeauna închisă. 

8.8 Protecție anti șifonare
Dacă la finalul programului rufele nu sunt înlăturate, tamburul se rotește din când în când 
pentru a preveni șifonarea. Faza de protecție anti șifonare este de aproximativ 60 minute. 

8.9 Rufe care trebuie călcate
Trebuie uscate cu nivelul GATA de CĂLCAT Acest fapt facilitează călcarea manuală sau la 
presă. 

8.10 Timpul rămas
Durata programului este influențată de următorii factori: tipul țesăturii, cantitatea de um-
plere, capacitatea de absorbție, nivelul dorit de uscare, precum și de viteza de centrifugare 
a mașinii de spălat. Acești factori sunt înregistrați de echipamentele electronice în timpul 
programului iar timpul rămas va fi corectat în consecință. 

8.11 Articolele extra mari 
tind să se răsucească. Dacă prin urmare nu s-a atins nivelul dorit de uscare, desfășurați 
rufele și uscați din nou cu programul de timp (TIMP). 

8.12 Țesături deosebit de delicate 
Textilele care se micșorează sau își pierd forma foarte ușor, precum și de exemplu ciorapii 
din mătase, lenjeria etc. nu ar trebui puse direct în uscător. Puneți hainele delicate într-un 
săculeț de rufe și evitați supra uscarea acestora.
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8.13 Jerseurile și tricotajele
Recomandpm ca pentru îmbrăcămintea precum jerseurile şi tricotajele să utilizaţi progra-
mul Delicat la uscare pentru a evita uscarea excesivă.    

8.14 Semnal acustic
Este posibil să se activeze un smenal acustic:

▶▶ când rezervorul de apă este plin
▶▶ în cazul unei erori

Adițional semnalul acustic poate fi de asemenea selectat pentru următoarele cazuri:
▶▶ la finalul unui program
▶▶ când este apăsat un buton 
▶▶ când este rotit selectorul de programe
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9.2 Pregătirea rufelor
▶▶ Sortați hainele conform țesăturii (bumbac, sinte-

tice, lână etc.).  
Uscați numai rufe care au fost stoarse.

▶▶ Goliți buzunarele de toate obiectele ascuțite sau 
inflamabile precum chei, brichete și chibrituri. În-
depărtați obiectele decorative dure precum bro-
șele.

▶▶ Închideți fermoarele și cârligele, asigurați-vă că 
nasturii sunt bine cusuți și puneți articolele mici, 
cum ar fi șosete, sutiene etc., într-un săculeț de 
spălat.

▶▶ Desfășurați bucățile mari de țesături precum 
cearșafurile, fețele de masă etc.

▶▶ Urmați instrucțiunile de pe etichetele rufelor 
și uscați-le numai pe cele care pot fi uscate la 
uscător.

9.1 Pregătirea aparatului
1.	 Conectați aparatul la o priză (220V până la 

240V~/50Hz) (Fig. 9-1) Vă rugăm să consultați 
totodată si secțiunea INSTALAREA. 

2.	 Asigurați-vă că:
▶▶ rezervorul de apă este gol și instalat cores-

punzător. (Fig. 9.-2).
▶▶ filtrul de scame este curat și instalat cores-

punzător. (Fig. 9.-3).
▶▶ filtrul de condens este curat și instalat  

corespunzător (Fig. 9- 4).

	 Sfaturi:
▶▶ Separați hainele albe de cele colorate. 
▶▶ Lenjeria de pat și fețele de pernă trebuie închise, astfel încât părțile mici să nu se adu-

ne în interior. 
▶▶ Închideți fermoarele și cârligele și împreunați curelele libere, fără părți metalice, șnu-

ruri de șorț etc. 
▶▶ Îndepărtați părțile metalice libere ale hainelorr, cum ar fi nasturii metalici, înainte de a 

le pune în uscător.
▶▶ Asigurați-vă că toți nasturii sunt bine cusuți.
▶▶ Înainte de introducere, Coaseți sau înlăturați părțile metalice slăbite ale articolelor de 

îmbrăcăminte, cum ar fi de exemplu nasturi metalici, fundițe de sutiene. În caz contrar 
astfel de piese pot provoca zgomot și pot deteriora tamburul. 

▶▶ Nu uscați prea mult lenjeria ușor de întreținut. Risc de șifonare. Permiteți uscarea fi-
nală la aer. 

▶▶ Îmbrăcămintea precum tricotajele se poate usca uneori prea mult. Nivelul de uscare 
„călcat” este întotdeauna recomandat pentru a fi ales. 

▶▶ Pentru articole de îmbrăcăminte pre-uscate, multi strat sau pentru uscarea finală, 
trebuie ales programul de timp (TIMP ). 

kg9 A++kg9 ++A

9-1

9-3 9-4

9-5

9-6

9-2
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9.3 Încărcarea aparatului
▶▶ Desfășurați și introduceți rufele pre sortate. 
▶▶ Nu supraîncărcați. 
▶▶ Închideți ușa cu atenție. Asigurați-vă că nicio rufă nu rămâne prinsă. 

	 AVERTIZARE!
Nu decuplați niciodată aparatul decât dacă ciclul de uscare este finalizat, exceptând ca-
zul în care toate articolele sunt îndepărtate rapid și răsfirate, astfel încât căldura să poată 
fi disipată. 

	 ATENȚIE!
Materialele non-textile, precum și obiectele mici, desfăcute sau ascuțite pot provoca 
defecte hainelor și aparatului. 

9.4 Scoaterea şi adăugarea hainelor
Pentru a înlătura sau adăuga rufe, programul poate fi întrerupt oricând: 

▶▶ Ciclul va fi întrerupt dacă uşa este deschisă. Aveţi grijă când scoateţi sau adăugaţi 
haine! Interiorul tamburului sau hainele pot fi fierbinți, deci reprezintă un pericol de 
opărire.

▶▶ Pentru a continua programul, după închiderea ușii apăsați butonul „Start/Pauză”. 

Referință de încărcare Compoziţie Greutate medie pe pro-
dus

Cearșaf (o persoană) Bumbac Aproximativ 800 g

Haine din stofă de tip amestec / Aproximativ 800 g

Jachete Bumbac Aproximativ 800 g

Blugi / Aproximativ 800 g

Salopete Bumbac Aproximativ 950 g

Pijamale / Aproximativ 200 g

Cămăși / Aproximativ 300 g

Ciorapi Țesături din amestec Aproximativ 50 g

Tricouri Bumbac Aproximativ 300 g

Lenjerie de corp Țesături din amestec Aproximativ 70 g

9-7
9.5 Încărcarea uscătorului
1.	 Așezați rufele uniform în tambur asigurându-vă 

că nu supra încărcați uscătorul. 

2.	 Porniți uscătorul de rufe prin apăsarea butonului 
Pornire (Fig. 9-7).
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9.6 Setați programul și începeți
1.	 Rotiți butonul de programe (Fig. 9- 8) pentru a 

selecta programul dorit. 

2.	 Setați funcțiile precum Temperatură, Nivel de us-
care, Întârziere. Apoi apăsați butonul Start/Pauză 
(Fig. 9-9) pentru a porni ciclul de uscare.

9.7 Finalul ciclului de uscare
Când ciclul de uscare s-a încheiat uscătorul 
de rufe se oprește automat. Ecranul afișează 
SFÂRȘIT pentru aproximativ 5S. Deschideți ușa 
uscătorului de rufe și scoateţi rufele. Dacă rufele 
nu sunt scoase, funcția anti-şifonare pornește 
automat și afișajul arată 0:00  (Această funcție 
este disponibilă numai pentru unele programe). 
 

1.	 Opriți uscătorul de rufe prin apăsarea butonului 
Pornire (Fig. 9-10).

2.	 Decuplați uscătorul de rufe de la priză (Fig. 9- 11). 
 
 
 

3.	 Goliți rezervorul de apă după fiecare ciclu de 
uscare (Fig. 9-12). 
 
 
 

4.	 Curățați filtrele de scame după fiecare ciclu de 
uscare (Fig. 9- 13). 
 
 
 
 

5.	 Curățați filtrul de condens după fiecare ciclu de 
uscare (Fig. 9-14). 

 	 Aviz
Balsamul de rufe sau produse similare trebuie utilizate așa cum este specificat în in-
strucțiunile producătorului. 

Babycare i

Mix

Cotton

DuvetS ynthetics T owel

S hirt

Wool T imer

BulkyDelicate Sports Qu ck 30’

Dry Level

Delay

Wrinkle Free

T emp.

Babycare Quick Dry

Mix

Cotton

DuvetS ynthetics T owel Warm Up

S hirt

Wool T imer

BulkyDelicate Sp orts

Childl ock i-Re fres h

9-8

9-9

9-10

9-11

9-12

9-13

9-14
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Diagramă de îngrijire

Spălare
A se spăla până la 95°C 
proces normal

A se spăla până la 
60°C proces normal

A se spăla până la 
60°C proces delicat

A se spăla până la 40°C 
proces normal

A se spăla până la 
40°C proces delicat

A se spăla până la 
40°C proces foarte 
delicat

A se spăla până la 30°C 
proces normal

A se spăla până la 
30°C 
proces delicat

A se spăla până la 
30°C 
proces foarte delicat

A se spăla de mână 
max. 40°C

A nu se spăla

Înălbirea
Este permis orice 
înălbitor

Doar oxigen/ 
fără clor

A nu se înălbi

Uscarea
Uscarea în uscător 
este posibilă 
temperatură normală

Uscarea în uscător 
este posibilă 
la temperatură 
redusă

A nu se usca în 
uscător

Uscare pe frânghie Uscare pe orizontală

Călcarea
Călcați la temperatura 
maximă  
de până la 200°C

Călcați la o tempera-
tură medie  
de până la 150°C

 Călcați la o tempera-
tură redusă de până la 
110 °C; fără abur(căl-
carea cu abur poate 
provoca pagube ire-
versibile)

A nu se călca

21

Drum openings

Drum

Dryer rack

Lint filter

9-15
9-159.8 Utilizarea suportului uscătorului

Suportul uscătorului este destinat utilizării cu 
articole care nu sunt recomandate pentru us-
cătorul de rufe precum pantofi de sport, adi-
dași, pulovere sau lenjerie delicată.

1.	 Deschideți ușa uscătorului.
2.	 Verificați dacă tamburul este gol.
3.	 Puneți suportul uscătorului în tambur.
4.	 Asigurați-vă că suportul este introdus în orificiul 

filtrului de scame și blocate în orificiul tamburului.

	 Notă:
▶▶ Nu utilizați acest suport de uscător când sunt și alte haine în uscător.
▶▶ Pe durata uscării, vă rugăm asigurați-vă că articolele sunt așezate pe suport fără riscul 

de a încurca deflectoarele în timpul rotirii tamburului.
▶▶ Greutatea maximă a articolelor ude: 1,5 kg.

Deschiderile 
tamburului

Tambur

Suportul 
uscătorului

Filtrul de 
scame
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10.1 Curățarea filtrului de scame
Curățați filtrul de scame după fiecare ciclu.

1.	 Înlăturați filtrul de scame din tambur (Fig. 10-1). 

2.	 Deschideți filtrul de scame (Fig. 10-2). 
 
 
 
 

3.	 Înlăturați reziduurile de scame din filtrul de scame 
(Fig. 10- 3).

 
 
 

4.	 Reinstalați în uscător filtrul de scame curățat (Fig. 
10-4).

10.2 Curățarea filtrului de condens
Curățați filtrul de scame după fiecare ciclu.

1.	 Deschideţi uşa (Fig. 10-5). 
 

2.	 Trageți afară filtrul de scame din partea frontală 
(Fig. 10- 6). 
 
 

3.	 Trageți afară filtrul de condens din conducta de 
aer (Fig. 10-7). 
 
    

4.	 Scoateți buretele și curățați-l, curăţaţi sita filtrului 
de orice reziduuri (Fig. 10- 8). 

5.	 Reinstalați buretele pe filtrul condensatorului și 
puneți-l înapoi în conductă.

 	 Aviz
Dacă filtrul de scame/condens este foarte murdar, poate fi curățat sub jet de apă.  
Înainte de utilizare lăsați-l să se usuce temeinic.

4

10-1

10-2

10-3

10-4

10-5

10-6

10-7

10-8
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10.3 Goliți rezervorul de apă
În timpul operării, aburul se condensează în apă care 
este colectată în rezervorul de apă. Goliți rezervorul de 
apă după fiecare ciclu de uscare.
1.	 Trageți afară rezervorul de apă din carcasa sa (Fig. 

10-9). 

2.	 Goliți rezervorul de apă (Fig. 10-10). 
 
 
 
 

3.	 Reinstalați rezervorul de apă în uscătorul de rufe 
(Fig. 10- 11). 

 	 Aviz
Nu utilizați apa pentru băut sau gătit.

Dry Level

Delay

Wrinkle Free

T emp.

Babycare Quick Dry

Mix

Cotton

DuvetS ynthetics T owel Warm Up

S hirt

Wool T imer

BulkyDelicate Sp orts

Childl ock i-Re fres h

kg9 A++kg9 ++A

10-9

10-10

10-11

10.4 Uscătorul de rufe
Ștergeți exteriorul uscătorului de rufe și panoul de comandă cu o cârpă umedă. Nu 
utilizați solvenți organici sau agenți corozivi pentru a evita deteriorarea dispoziti-
vului.

10.5 Tambur
După o perioadă de funcționare, microelemente precum calciul și sub-
stanțele minerale existente în apă vor avea ca rezultat formarea unei 
pelicule invizibile în interiorul tamburului. Utilizați o cârpă umedă și 
puțin detergent pentru a înlătura. Nu utilizați solvenți organici sau agenți corozivi 
pentru a evita deteriorarea dispozitivului. 

10.6 Evaporatorul
Dacă evaporatorul din spatele filtrului de condens este murdar, acesta poate fi cu-
rățat cu ajutorul unui aspirator. Asigurați-vă că nu deteriorați evaporatorul în timpul 
curățării.
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Multe probleme care apar pot fi rezolvate de dumneavoastră fără vreo expertiză specifică. 
În caz de probleme, verificați toate posibilitățile indicate și urmați instrucțiunile de mai jos 
înainte să contactați service-ul post-vânzare. Consultați SERVICIUL CLIENȚI.

	 AVERTIZARE!
▶▶ Înainte de operațiune de întreținere, dezactivați aparatul și deconectați-l de la 

priză.
▶▶ Echipamentul electric trebuie să fie întreținut doar de electricieni calificați, deoarece 

reparațiile inadecvate pot cauza pagube considerabile. 
▶▶ Un cablu de alimentare avariat trebuie înlocuit doar de producător, de agentul său de 

service sau de alte persoane calificate similar pentru a evita un pericol.

Depanare cu ajutorul codului afișat

Cod Cauză Soluție

F2 Eroare pompă de drenare Contactați serviciul de 
relații cu clienții.

F32

F33
Senzorul termic al condensatorului este în circuit 
deschis sau în scurtcircuit.

Contactați serviciul de 
relații cu clienții.

F4 Temperatura rufelor din tambur nu se modifică. Contactați serviciul de 
relații cu clienții.

C Eroare de comunicare între ecran și PCB. Contactați serviciul de 
relații cu clienții.

LO Temperatura este prea scăzută.
Utilizați uscătorul când 
temperatura aerului este 
mai mare de 5 °C.

În caz că reapar codurile de eroare chiar și după măsurile luate, opriți aparatul, deconec-
tați-l de la sursa de alimentare și contactați serviciul clienți.
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Depanare fără afișarea codurilor

Problemă Cauză posibilă Soluție posibilă

Tamburul 
uscătorului nu 
funcționează.

•	 Conexiune electrică slabă. 
•	 Defect alimentare.
•	 Nu este setat program de us-

care.
•	 Dispozitivul nu a fost pornit.
•	 Rezervorul de apă este plin. 

•	 Ușa nu este închisă corespun-
zător.

•	 Verificați conexiunea la ali-
mentarea cu electricitate.

•	 Verificați alimentarea cu elec-
tricitate.

•	 Setați un program de uscare.
•	 Porniți dispozitivul.

•	 Goliți rezervorul de apă.

•	 Închideți ușa bine.

Tamburul 
uscătorului nu 
funcționează iar 
ecranul afișează 
Sfârșit.

•	 Rufele au atins nivelul de uscare 
definit de program.

•	 Verificați dacă este potrivită 
setarea programului. 

Timpul de usca-
re este 
prea lung și 
rezultatele nu 
sunt 
satisfăcătoare

•	 Setarea programului nu este 
corectă.

•	 Filtrul este înfundat. 
•	 Evaporatorul este blocat.
•	 Tamburul uscătoru-

lui este supra încărcat. 

•	 Rufele sunt prea ude. 

•	 Conducta de ventilare este 
blocată.

•	 Asigurați-vă că programul 
este setat corect.

•	 Curățați suprafața filtrului.
•	 Curățați evaporatorul.
•	 Reduceți cantitatea de rufe. 
•	 Stoarceți corespunzător rufe-

le înainte de uscare.
•	 Verificați și curățați conducta 

de aerisire.

Timpul rămas 
afișat pe ecran 
se oprește sau 
este omis.

Timpul rămas este reglat continuu 
pe baza următorilor factori:
•	 Tipul rufelor.
•	 Greutatea încărcării.
•	 Gradul de umezeală al rufelor.
•	 Temperatura ambientală

Reglarea automată este o 
operațiune normală. 
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12.1 Pregătirea
▶▶ Înlăturați toate ambalaje inclusiv baza din polistiren. Când înlăturaţi pachetul, e posibil 

să vedeți picături de apă. Acest fenomen normal apare în urma testelor cu apă din 
fabrică. 

	 Aviz
Eliminați ambalajul în mod ecologic. Pentru informații referitoare la cursele actuale de 
eliminare, consultați comerciantul dumneavoastră sau autoritățile locale. 

12.4 Instalare sub blat  
Di mensiunile locașului ar trebui să fie cel puțin conforme cu dimensiunile (Fig. 12-2).

1.	 Așezați aparatul adiacent fantei. Asigurați-vă că toate conexiunile sunt funcționale și 
ușor de accesat. 

2.	 Ajustați cu precizie toate picioarele pentru a obține o poziție fermă la nivel. 
3.	 Instalați aparatul în locaș cu mare grijă.
4.	 Asiguaţi o aerisire suficientă.

OPŢIONAL: Instalați plăcuțe de reducere a zgomotului

1.	 1Când deschideți pachetul ambalat, veți găsi trei tampoane de reducere a zgomotu-
lui. Acestea sunt utilizate pentru reducerea zgomotului (Fig. 12-3).

2.	 Culcaţi uscătorul pe o parte, cu hubloul ridicat în sus, iar partea inferioară îndreptată 
spre operator.

3.	 Scoateți tampoanele de reducere a zgomotului și îndepărtați folia de protecție dub-
lu adezivă; partea inferioară de reducere a zgomotului de sub cabina uscătorului, așa 
cum se indică în Fig. 3 (tamponul mai lung în poziția 1 și 3, două tampoane mai scurte 
în poziția 2 și 3). Apoi reașezați mașina în poziție dreaptă.

	 AVERTIZARE!

Urmare a transportului și instalării, TREBUIE să lăsați uscătorul pentru două ore înainte 
de a îl utiliza.

12.2 Transport și timp de așteptare
Transportați aparatul numai în poziție orizontală. Uleiul de lubrifiere ce nu necesită între-
ținere se află în capsula compresorului. Acest ulei poate ieși din sistemul de țevi închis în 
timpul transportului în poziție înclinată. Înainte de a conecta echipamentul la rețeaua de 
alimentare trebuie să așteptați 2 ore pentru ca uleiul să reintre în capsulă.

12.3 Amplasarea aparatului
Echipamentul trebuie să fie plasat pe o suprafață solidă și plată. Poziționați picioarele la 
nivelul dorit (Fig. 12- 1).
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1. Scoateţi ansamblul uşii 
Deschideți ușa. Înlăturați cele două șuruburi care susţin ansamblul balama/ușă pe uscător. 
Setați cu grijă ansamblul balama/uşă deoparte (Fig. 12-5). 

2. Scoateți, răsuciţi și înlocuiți ușa interioară

Scoateți cele opt autocolante și șuruburi care fixează ușa interioară la ușa exterioară. De-
montaţi ușa interioară, răsuciţi-o la 180° și reinstalați-o în ușa exterioară folosind aceleași 
opt șuruburi și autocolante (Fig. 12-6) . 

3. Scoateți, răsuciţi și înlocuiți încuietoarea ușii și placa de blocare

Scoateți cele două șuruburi care țin placa de blocare, apoi scoateți un șurub al încuietoarei 
ușii, împingeți în jos și scoateți încuietoarea, răsuciţi-l la 180° și instalați-l pe partea opusă 
folosind aceleași 3 șuruburi și blocaje ( Fig. 12-7) . 

4. Răsuciţi și înlocuiți ansamblul balama/uşă

Răsuciţi ansamblul balama/uşă și înșurubați-l pe uscător (Fig. 12-8). 

12.6 Inversarea ușii (Numai pentru modelele de 8/9 kg)

▶▶ Înainte de a începe decuplați uscătorul de la priză.
▶▶ Manevrați cu grijă părțile pentru a evita zgârierea vopselei.
▶▶ Asigurați o suprafață de lucru care să nu zgârie ușile.
▶▶ Unelte de care veți avea nevoie: Șurubelniță cap cruce.
▶▶ Odată ce ați început, nu mișcați dulapul până când inversarea ușii nu este completă.
▶▶ Aceste instrucțiuni sunt pentru modificarea balamalelor din partea dreaptă în par-

tea stângă. Dacă veți dori să le comutați înapoi în partea dreaptă, urmați aceleași 
instrucțiuni și inversați toate referințele la stânga și dreapta.

12.5 Conexiunea electrică
Înainte de fiecare conexiune, faceți următoarele verificări:

▶▶ alimentarea cu energie, priza și siguranța să corespundă plăcuței de identificare.
▶▶ priza de alimentare să aibă împământare și să nu aibă adaptoare de priză sau prelun-

gitoare.
▶▶ ștecărul și priza să fie compatibile.
▶▶ Numai în UK:  Ștecherul pentru UK îndeplinește standardul BS1363A

Puneți ștecherul în priză (Fig. 12-4). 

	 AVERTIZARE!

În cazul în care cablul de alimentare electrică este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de 
un agent de service (consultați certificatul de garanție) pentru a evita orice pericol!
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12.7 Stivuire mașină de spălat-uscător 
Pentru economie de spațiu este posibilă aranjarea prin 
stivuire mașină de spălat-uscător (Fig. 12-9). Nu orice 
mașină de spălat este potrivită în acest scop. Infor-
mațiile, precum și kitul corespondent pentru montare 
sunt disponibile la comerciantul dumneavoastră local.  
Instrucțiunile furnizate pentru montare împreună cu ki-
tul vă informează cu grijă în privința pașilor de instalare. 

12-9

12.8 Nivelarea uscătorului 
Este important să nivelați uscătorul pentru a asigura funcționarea eficientă a mașinii cu 
minim de zgomot. Uscătorul trebuie nivelat cât mai aproape de poziția sa finală, astfel în-
cât să stea uniform echilibrat pe toate cele patru picioare. Asigurați-vă că uscătorul nu se 
clatină în nicio direcție. 
1. Nivelați uscătorul dintr-o parte în cealaltă (Fig. 12-11):

▶▶ Așezați gradientul în partea centrală din spate a uscătorului.
▶▶ Ajustați picioarele din spate până când uscătorul este nivelat dintr-o parte în cealaltă.
▶▶ Nu deșurubați niciodată picioarele complet din locașurile lor.

2. Nivelați uscătorul din față în spate (Fig. 12-10):

▶▶ Așezați nivela pe partea stângă.
▶▶ Ajustați piciorul stâng din față (înclinație).
▶▶ Repetați cele de mai sus pentru piciorul drept.
▶▶ Ar trebui să existe o greutate egală pe ambele picioare din față.

3. Reverificați dacă uscătorul este echilibrat (Fig.12-10):

▶▶ Așezați nivela în partea centrală din față a uscătorului.
▶▶ Asigurați-vă că uscătorul nu se clatină în nicio direcție.
▶▶ Dacă uscătorul nu este nivelat repetați pașii de mai sus.

După nivelare, colțurile dulapului uscătorului trebuie să fie departe de podea, iar uscătorul 
nu trebuie să se balanseze în nicio 

12.9 Drenarea 
Uscătorul este echipat cu o unitate de condensare care acumulează apă în timpul ciclului 
de uscare. Această apă este colectată într-un rezervor de apă detașabil localizat în partea 
stângă sus a uscătorului. Apa acumulată trebuie golită după fiecare ciclu de uscare sau 
puteți configura uscătorul dumneavoastră să dreneze automat apa utilizând furtunul de 
drenare furnizat.
Recomandăm ca uscătorul să fie configurat să dreneze apa automat unde este posibil în 
special când sunt uscate încărcături pline, acest fapt va evita golirea rezervorului de apă în 
timpul ciclului de uscare.

1.	 Înlăturați furtunul negru de la conexiunea 
din spatele uscătorului(fig. 12- 12). 

2.	 Derulați furtunul de drenare (inclus cu uscătorul dumneavoastră) și conectați-l la 
furtunul posterior (fig. 12- 13)  

3.	 Puneți celălalt capăt al furtunului de drenare într-o cadă sau conductă verticală (fig. 
12- 14).

Conectarea furtunului de drenare
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Fișă produs (conform UE 392/2012)
Marcă comercială Haier
Serie de identificare a modelului HD90-A3Q979U1 / HD90-A3Q979SU1

Capacitate nominală (kg) 9
Categorie uscător de rufe Condensator
Clasa de eficiență energetică A+++

Consumul anual ponderat de energie (AE
c
 

in kWh/an) 
1) 194

Uscător de rufe cu sau fără sistem 
automat

cu sistem automat

Consum de energie în programul 
standard pentru bumbac 

3) 
cu încărcare 

completă (kWh/ciclu)
1,62

Consum de energie în programul stan-
dard pentru bumbac 

3) cu încărcare parțială (kWh/ciclu) 0,88

Consumul de energie în modul oprit (W) 0,59
Consumul de energie în modul lăsat 
pornit (W)

0,67

Durată a „modului lăsat pornit“ (min) 
2)

40
Program standard de uscare 

3)

Bumbac

Timpul ponderat al programului în cazul 
programului standard de uscare 

3)
 cu 

încărcare completă și parțială (min)
150

Timpul de program în cazul programului 
standard pentru bumbac 

3)
 cu încărcare 

completă (min)
200

Timpul de program în cazul programului 
standard pentru bumbac 

3)
 cu încărcare 

parțială (min)
120

Clasa de eficiență a condensării  
4)

B
Eficiența de condensare ponderată pen-
tru programul standard de bumbac 

3) 
cu 

încărcare completă și parțială (%)
82

Eficiența medie de condensare în cazul 
programului standard pentru bumbac 

3) 

cu încărcare completă 
81

Eficiența medie de condensare în cazul 
programului standard pentru bumbac 

3) 

cu încărcare parțială
83

Nivelul de putere sonoră ponderat în ca-
zul programului standard pentru bumbac 
3) 

cu încărcare completă  (dB)
59

Încorporat sau independent Independent/ Încadrat
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Alimentare (consultați plăcuța cu date tehnice) - tensiune / curent / 
intrare

220-240 V~50 Hz/ 2.4A/  
550 W (A+++)

Temperatură ambientală admisă 5°C până la 35°C

Gaz fluorurat cu efect de seră
Volum
GWP
Tonă(e) de CO

2
 echivalent

HFC-134a
0,24 kg 

1430
0,6

Date suplimentare

  Dimensiunile produsului HD90/80

A: Înălțimea totală a produsului - mm 850

B: Lățimea totală a produsului - mm 595
C: Adâncimea totală a produsului
(La dimensiunea plăcii de control princi-
pale) în mm

600

D: Adâncimea totală a produsului - mm 675

E: Adâncime ușă deschisă - mm 1135
F: Distanța minimă a ușii față de peretele adia-
cent mm 250

TOP VIEW L   LAWFRONT VIEW

A

B

E

D

C

	 Notă: Dimensiuni

Înălțimea exactă a mașinii de spălat depinde de înălțimea picioarelor de la baza acesteia. 
Spațiul în care instalați mașina de spălat trebuie să fie cu cel puțin 40 mm mai lat și cu 20 
mm mai adânc decât dimensiunile sale.

1)Bazat pe 160 de cicluri de spălare pentru programul de bumbac cu încărcare completă sau parțială, 
în modurile cu consum redus de energie. Consumul efectiv de energie per ciclu va depinde de 
modul de utilizare al aparatului. 

2)	 În cazul în care există un sistem de gestionare a energiei. 
3)

	 Acest program utilizat cu încărcare completă și parțială este programul standard de uscare la care 
se face referire în informațiile de pe etichetă și din fișă. Acest program este potrivit pentru uscarea 
rufelor din bumbac ude în mod obișnuit și este cel mai eficient program pentru bumbac din punct 
de vedere al consumului de energie. 

4)
	 Clasa G este cea mai puțin eficientă iar Clasa A este cea mai eficientă.

VEDERE DIN FAȚĂ PERETE VEDERE DE SUS
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14.2 Cerințe
1.	 Un router wireless (protocol 802.11b/g/n) care acceptă numai banda de frecvență 

de 2.4 GHz. Lungimea SSID-ului router-ului este de 1-31 de caractere (inclusiv 1 și 
31), iar parola este de 8-64 de caractere. Lungimea minimă a parolei trebuie sa fie de 
8 caractere. Metodele de criptare a router-ului includ Deschisă, WPA-PSK și WPA2-
PSK.

2.	 Aplicația este disponibilă pentru dispozitivele cu Android, Huawei sau iOS, atât pentru 
tablete, cât și pentru smartphone-uri.

3.	 Aparatul trebuie instalat într-o poziție în care poate primi un semnal Wi-Fi puternic. 
După ce aparatul a fost asociat corect cu aplicația, dacă nu este conectat corect la 
routerul wireless, pe afișaj nu apare nicio pictogramă Wi-Fi.

	 Notă: Abateri
Datorită actualizărilor constante ale hOn, funcțiile și interfața de afișare a aplicației 
pot diferi de următoarea descriere.

14.1 Generalități
Acest aparat este prevăzut cu Wi-Fi. Cu aplicația hOn puteți utiliza smartphone-ul dum-
neavoastră pentru a controla 
programul.

14.3 Descărcarea și instalarea aplicației hOn:

Descărcați aplicația hOn pe dispozitivul dvs. prin scanarea codului QR: 
 
 
 
 
 
sau accesând link-ul: go.haier-europe.com/download-app 

	 AVERTIZARE!

Vă rugăm să respectați măsurile de siguranță din acest manual de utilizare și asigurați-vă 
că acestea sunt respectate chiar și atunci când utilizați aparatul prin intermediul aplicați-
ei hOn în timp ce sunteți  departe de casă. De asemenea, trebuie să urmați instrucțiunile 
din hOn.

	 Notă: Înregistrare
Înregistrarea este necesară la prima utilizare sau când contul formal a fost șters / închis. 
Pentru o utilizare ulterioară, treb ie să introduceți numele de utilizator și parola pentru 
autentificare.

Rată de frecvență (OFR) 2400 MHz - 2483,5 MHz

Putere maximă (ERP) 20dBM

Standard wireless IEEE802.11b/g/n & BLE V4.2

Download the hOn App on your device 

go.haier-europe.com/download-app
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	 Notă: Rețea Wi-Fi
Nu este posibilă conectarea aparatului la o rețea publică Wi-Fi. Aceasta poate cauza  
defecțiuni.

	 Notă: Utilizați aceeași Wi-Fi
Conectați-vă cu smartphone-ul la rețeaua la care doriți să conectați produsul.

	 Notă: Expirare Telecomandă
Dacă utilizatorul final nu pornește niciun ciclu din aplicație în 10 minute, după activarea 
telecomenzii, aparatul va trece în modul Pornire cu întârizere în rețea și va menține Tele-
comanda până la 24 ore, apoi se va opri.

14.4 Înregistrarea și asocierea aplicației

1.	 Conectați smartphone-ul la rețeaua Wi-Fi de acasă la care doriți să conectați produ-
sul.

2.	 Deschideți aplicația
3.	 Creați profilul de utilizator (sau conectați-vă dacă este deja creat anterior)
4.	 Închideți ușa
5.	 Asociați aparatul urmând instrucțiunile de pe afișajul dispozitivului.

14.5 Activați telecomanda

1.	 Verificați dacă routerul este pornit și conectat la Internet.
2.	 Încărcați rufele și închideți ușa.
3.	 Apăsați butonul Remote, ușa se blochează.
4.	 Porniți ciclul utilizând aplicația, panoul de control va fi dezactivat.
5.	 După finalizarea ciclului, ușa se deblochează și telecomanda se oprește.
6.	 După 2 minute aplicația trece în modul oprit.

14.6 Dezactivați telecomanda

1.	 Pentru a ieși din telecomandă în timpul funcționării unui ciclu, apăsați butonul START/
PAUZĂ de pe panoul de control. Ciclul se va opri și telecomanda va clipi.

2.	 Pentru a relua ciclul, închideți ușa și apăsați butonul START/PAUZĂ. Telecomanda 
 va fi reactivată și controlul de la distanță va fi stabilit.

3.	 Controlați aparatul cu ajutorul aplicației.

14.7 Finalizarea ciclului cu Telecomanda pornită

1.	 La terminarea ciclului, ușa se va debloca, iar „Remote Control” se va dezactiva.
2.	 După 2 minute, mașina se va opri automat.
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14.8 Anularea acreditărilor de rețea
1.	 Selectați butonul „Remote”;
2.	 „hOn” este afișat;
3.	 Apăsați lung butonul „Întârziere” pentru 5 secunde, până când este afișat „PAIr”.
4.	 Informațiile de configurare sunt șterse, resetați configurarea, apoi apăsați scurt alte 

programe sau opriți pentru a ieși.

	 Notă: Anularea/resetarea acreditărilor de rețea
Urmați această procedură numai dacă intenționați să vindeți mașina de spălat.

14.9 Utilizarea asistenților vocali
Acest produs poate fi operat cu asistenții vocali digitali Alexa și Google. 
Asistentul și procedura exactă pas cu pas de configurare sunt descrise în APP.
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15-Serviciul pentru clienți RO

Recomandăm serviciul clienți Haier și folosirea pieselor de rezervă originale.  
Dacă aveți o problemă cu aparatul dumneavoastră, verificați mai întâi secțiunea 
DEPANARE.

Dacă nu găsiți o soluție acolo, contactați
▶▶ dealerul dumneavoastră local sau
▶▶ zona Service & Support de pe www.haier.com unde puteți găsi numere de telefon și 

Întrebări și Răspunsuri Frecvente și unde puteți să înaintați cererea de service.

Pentru a contacta departamentul nostru de Service, asigurați-vă că aveți următoarele 
date la dispoziție.
Informațiile pot fi găsite pe plăcuța de identificare.

Model   ____________________                Nr. serie    _____________________
 
Verificați Certificatul de garanție furnizat împreună cu produsul în caz de garanție. 
Pentru solicitări comerciale generale vă rugăm să consultați mai jos adresele noastre din 
Europa:

Adrese Haier în Europa

Țară* Adresa poștală Țară* Adresa poștală 

Italia

Haier Europe Trading SRL
Via De Cristoforis, 12 
21100 Verese 
ITALIA 

Franța 

Haier France SAS
53 Boulevard Ornano – 
Pleyad 3
93200 Saint Denis
FRANȚA

Spania
Portugalia

Haier Iberia SL
Pg. Garcia Faria, 49-51 
08019 Barcelona
SPANIA

Belgia-FR
Belgia-NL
Olanda
Luxemburg

Haier Benelux SA
Anderlecht
Route de Lennik 451
BELGIA

Germania
Austria

Haier Deutschland GmbH
Konrad-Zuse-Platz 6
81829 München
GERMANIA

Polonia 
Cehia
Ungaria
Grecia
România
Rusia

Haier Poland Sp. zo.o.
Al. Jerozolimskie 181B
02-222 Varșovia
Polonia

Regatul 
Unit

Haier Appliances UK Co.Ltd.
302 Bridgewater Place
Birchwood Park
Warrington
*Pentru mai multe informații, 
consultați www.haier.com
WA3 6x

Republica 
Cehă şi 
Slovacia

Haier Europe čR s.r.o.
Sokolovsk á 651/136a,
186 00 Praha 8
Karlin Republica Cehă

*Pentru mai multe informații, consultați www.haier.com
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Adrese Haier în Europa

Țară* Adresa poștală Țară* Adresa poștală 

Italia

Haier Europe Trading SRL
Via De Cristoforis, 12 
21100 Verese 
ITALIA 

Franța 

Haier France SAS
53 Boulevard Ornano – 
Pleyad 3
93200 Saint Denis
FRANȚA

Spania
Portugalia

Haier Iberia SL
Pg. Garcia Faria, 49-51 
08019 Barcelona
SPANIA

Belgia-FR
Belgia-NL
Olanda
Luxemburg

Haier Benelux SA
Anderlecht
Route de Lennik 451
BELGIA

Germania
Austria

Haier Deutschland GmbH
Konrad-Zuse-Platz 6
81829 München
GERMANIA

Polonia 
Cehia
Ungaria
Grecia
România
Rusia

Haier Poland Sp. zo.o.
Al. Jerozolimskie 181B
02-222 Varșovia
Polonia

Regatul 
Unit

Haier Appliances UK Co.Ltd.
302 Bridgewater Place
Birchwood Park
Warrington
*Pentru mai multe informații, 
consultați www.haier.com
WA3 6x

Republica 
Cehă şi 
Slovacia

Haier Europe čR s.r.o.
Sokolovsk á 651/136a,
186 00 Praha 8
Karlin Republica Cehă
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